
BESOIN DE CONTACTER  
UN AGENT TRANSILIEN  
À PROPOS DES HORAIRES, 
ITINÉRAIRES OU TARIFS ?
NEED TO CONTACT A TRANSILIEN 
AGENT ABOUT SCHEDULES,  
ROUTES OR FARES? 
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TRANSILIEN 

SNCF VOYAGEURS  

TAKES YOU TO  

PARIS AND ITS  

SURROUNDING AREA

TRANSILIEN 
SNCF VOYAGEURS 
VOUS EMMÈNE DANS 
PARIS ET SA RÉGION

#CPASLOINENTRAIN 

TOUTES LES RICHESSES DE  
L’ÎLE-DE-FRANCE À PORTÉE DE TRAIN 
AVEC #CPASLOINENTRAIN
ALL THE RICHNESS OF ILE-DE-FRANCE WITHIN REACH 
OF THE TRAIN WITH #CPASLOINENTRAIN 

Que vous soyez Franciliens ou touristes, découvrez autrement  
l’Île-de-France avec l’offre de tourisme local #CPASLOINENTRAIN, 
au travers de parcours touristiques que nous vous avons concoctés 
et de visites guidées. L’aventure, c’est sur toutes les lignes que 
pouvez la retrouver : une large palette du patrimoine de la région est 
accessible en train avec des offres atypiques tournées vers la nature,  
la culture et le sport pour le prix d’un billet de train de maximum 5 €  
(voir rubrique Tarifs) ou avec son Passe Navigo. Optez pour un 
week -end en roue-libre sur la Scandibérique en empruntant la ligne R, 
visitez la micro-brasserie La Guinche à Chelles avec le RER E ou 
découvrez le village de charme de Crécy-la-Chapelle avec la ligne P. 
Toutes les idées de balade sont à retrouver sur le compte 
Instagram de #CPASLOINENTRAIN

#CPASLOINENTRAIN 

Whether you are from the Paris region or a tourist, discover Ile-de-France in a 
different way with the local tourism offer #CPASLOINENTRAIN, through tourist 
routes and guided tours. All the ideas for walks can be found on the Instagram 
account of #CPASLOINENTRAIN

Retrouvez toutes nos idées et les itinéraires pour 
vous y rendre sur nos pages dédiées.
www.transilien.com/fr/page-tourisme/cpasloinentrain
All our suggestions and routes on our dedicated pages.
www.transilien.com/fr/page-tourisme/cpasloinentrain

Toutes les informations et l’ensemble des parcours sont disponibles 
également sur les médias Transilien SNCF Voyageurs :
All the information and all the routes are available on the Transilien 
SNCF Voyageurs media

   la rubrique « Visiter Paris et sa région » et les pages Tourisme
de chaque ligne du site transilien.com 

“Visit the Paris region” section and tourism section of each line on
transilien.com website

 @Actu_Transilien 

Téléchargez l’application #CPASLOINENTRAIN 
et découvrez plus de 750 anecdotes et visites à proximité 
des 16 lignes de train, tram-train et RER opérées par 
Transilien SNCF Voyageurs pour Île-de-France Mobilités. 

Download the #CPASLOINENTRAIN application and discover more than  
750 anecdotes and visits near the 16 train lines, tram train and RER operated 
by Transilien SNCF Voyageurs for Ile-de-France Mobilités.

GALERIES LAFAYETTE PARIS HAUSSMANN

haussmann.galerieslafayette.com 

35, boulevard Haussmann - 75009 Paris

 Chaussée d’Antin - La Fayette
 Paris Saint-Lazare

  Auber   /    Haussmann Saint-Lazare

RÉDUCTIONS FORFAIT 
PARIS VISITE
PARIS VISITE PASS DISCOUNTS

Plus qu’un simple titre de transport, le forfait Paris Visite vous 
permet de bénéficier de réductions auprès de nos partenaires.

Pour en profiter, rien de plus simple, présentez votre coupon forfait Paris 
Visite (en cours de validité) aux caisses des sites concernés.
Les réductions sont non cumulables avec d’autres promotions. 
Sauf précision, elles sont accordées sur l’entrée plein tarif individuel adulte 
uniquement, au seul porteur du forfait Paris Visite, et sous réserve de 
disponibilité. Chaque partenaire est seul responsable des prestations 
qu’il fournit.

Information complète sur les conditions du tarif aux guichets Transilien  
SNCF Voyageurs et sur www.transilien.com

More than just a travel pass, Paris Visite Pass gives you special advantages at our 
partners’ venues. To claim the offers listed in this leaflet, just show your Paris Visite 
travelcard (during the validity period) to the ticket desk at the attraction concerned. 
Reductions cannot be combined with other promotions. Unless otherwise stated, 
they are granted on the full individual adult fare only, including taxes and to Paris 
Visite pass-holders only.  
Each partner is responsible for the services it provides. Full information at Transilien 
SNCF Voyageurs ticket offices and on our website www.transilien.com

DÉCOUVREZ CI-CONTRE VOS COUPONS DE RÉDUCTION 

Offres réservées uniquement aux porteurs d’un forfait  
Paris Visite (sur la base d’un billet individuel adulte, sauf indication 
contraire sur l’offre).

 Valable du 1er avril 2024 au 31 mars 2025.

FIND YOUR ADVANTAGES HERE
Offers reserved to Paris Visite pass-holders (offers based on the price 
of one individual adult ticket, unless otherwise indicated).  
Valid from 1st April 2024 to 31st March 2025

BASILIQUE SAINT-DENIS PANTHÉON

www.saint-denis-basilique.fr 

1, rue de la Légion d’honneur
93200 Saint-Denis

  01 48 09 83 54

 Basilique de Saint-Denis

www.paris-pantheon.fr 

Place du Panthéon - 75005 Paris
  01 44 32 18 00

 Luxembourg
 Saint-Michel Notre-Dame

www.hotel-de-la-marine.paris 

2, place de la Concorde - 75008 Paris
  01 43 66 56 56

 Concorde

€14 instead of €17 on the visit of the 
Intendants’ Apartments

9,5 €9,5 €
5 %5 % 5 %5 %

l’entrée 
au lieu de 11€

de remise 
en boutique

de remise 
en boutique

€9.5 the admission rate instead of €11 
5% discount in shop

11,5 €11,5 € l’entrée 
au lieu de 13€

€11.5 the admission rate instead of €13 
5% discount in shop

14 €14 € sur le parcours 
des appartements

des intendants au lieu de 17€

HÔTEL DE LA MARINE

Les équipes Transilien SNCF Voyageurs sont à votre disposition pour 
vous orienter, vous conseiller sur le choix de votre trajet et de votre titre 
de transport selon le lieu touristique où vous souhaitez vous rendre.

Les agents sont présents :
• dans les gares ou à bord des trains ;
•  par téléphone au 36 58 (service gratuit + prix appel) 

7j/7 de 7h à 20h ;
•  en utilisant les Bornes d’Appel d’Urgence 

et Information en gare

The Transilien SNCF Voyageurs teams are at your 
disposal to provide helpful information to get 
around Paris and choose your ticket. 

Transilien agents are present:
• in stations or on board trains; 
•  by telephone on 36 58 (free service + call price) 

7 days a week from 7 a.m. to 8 p.m.;
•  using the Emergency Call Terminals 

and information at the station

Pour une réclamation concernant nos services en gare ou à 
bord, les équipes Transilien SNCF Voyageurs vous répondent :

•  par WhatsApp au 07 75 09 75 75 (du lundi au dimanche 
de 8h à 18h) ;

•  par le formulaire de contact présent sur le site internet 
Transilien.com, rubrique « Contactez-nous » ;

•  par X @TransilienSav

For a complaint about our services at the station or on board, the Transilien 
SNCF Voyageurs teams will answer you:

•  via WhatsApp at +33 7 75 09 75 75 (Monday to Sunday: 8 a.m. - 6 p.m)
•  via the contact form on the Transilien.com website, “Contact us” section
• via Twitter @TransilienSav

*Offre valable uniquement sur le plein tarif aux 
caisses d’entrée du musée jusqu’au 31/03/2025 
sur présentation d’un Paris Visite en cours de 
validité, dans la limite de 5 personnes par offre 
maximum. Hors soirées et événements spéciaux. 

Offer valid only on the full price at the museum 
checkout until 31/03/2025 on presentation of a valid 
Paris Visite ticket, limited to a maximum of 5 people 
per offer. Excluding evenings and special events.

*Offre valable pour un billet adulte jusqu’au 
31/03/2025 sur remise de ce coupon en caisse. 
Non cumulable et hors dates spéciales.

Discount for an adult ticket until 31/03/2025 on 
presentation of this coupon at the ticket office. 
Non-cumulative and excluding special dates.

* Offre valable uniquement à bord des bus 
Tootbus Paris 
Offer valid only onboard of the Tootbus Paris buses

TOOTBUS

www.tootbus.com 

Arrêt n°1 : 11 rue Auber - 75009 Paris
  01 43 66 56 56

 Auber
 Opéra ou Havre-Caumartin

20 %20 % sur le produit  
Découverte de Paris*

20% on the product Paris Discovery*

GRÉVIN PARIS

www.bateaux-mouches.fr 

Port de la Conférence I Pont de l’Alma, 
rive droite - 75008 Paris

  01 42 25 96 10

 Pont de l’Alma 
 Franklin Roosevelt, Alma Marceau

 Champs-Élysées Clémenceau

www.grevin-paris.com 

10, boulevard Montmartre - 75009 Paris
  01 47 70 85 05

 Grands Boulevards

25 %25 % de réduction 
sur vos entrées*

25% discount on admissions rates

PROMO 2408

MUSÉE NATIONAL PICASSO-PARIS

www.museepicassoparis.fr 

5, Rue de Thorigny - 75003 Paris
  01 85 56 00 36

 Saint-Paul
  St-Sébastien Froissard 
ou Chemin Vert

2 €2 € de réduction 
sur le billet d’entrée

€2 discount on admission rate

CHÂTEAU 
DE VERSAILLES

MUSÉE DU QUAI BRANLY 
JACQUES CHIRAC

www.chateauversailles.fr 

Place d’Armes - 78000 Versailles
  01 30 83 78 00

 Versailles Château-Rive gauche
  Versailles Rive Droite 
(départ de Paris, gare St-Lazare)

www.quaibranly.fr 

37, quai Branly - 75007 Paris
  01 56 61 70 00

 Champ de Mars - Tour Eiffel
 Alma-Marceau

www.tourmontparnasse56.com 

Entrée rue de l’Arrivée - 75015 Paris
  01 45 38 52 56

 Paris Montparnasse
 Montparnasse-Bienvenüe

25 %25 % de réduction 
sur l’entrée*

25% discount on admission rate*

*Le tarif de la visite guidée s’applique en plus 
du billet d’entrée (Billet Château, Passeport…)

The price of the guided tour applies in addition 
to the entrance ticket (Château Ticket,  
Passport, etc.)

*Entrée individuelle adulte uniquement  
jusqu’au 31/12/2024  
Single adult admission only until 31/12/2024

€7 the guided tour instead of €10*

7 €7 € la visite guidée* 
au lieu de 10€

11 €11 € l’entrée 
au lieu de 14€

€11 the admission rate instead of €14*

OBSERVATOIRE PANORAMIQUE - TOUR MONTPARNASSE

Découvrez nos ateliers et vivez une 
expérience inoubliable en magasin. 
Pour tous les fans de mode, les défilés 
présenteront les dernières tendances  
tandis que les férus de gastronomie 
pourront s’exercer aux côtés d’un 

chef lors d’un cours de macaron. Tous les passionnés 
d’histoire pourront quant à eux découvrir les secrets du 
magasin lors d’une visite du patrimoine.

Discover our workshops and live an unforgettable 
experience in store. For all fashion fans, the fashion 
shows will present the latest trends while gastronomy 
enthusiasts can practice alongside a chef during a 
macaroon cooking class. All history buffs will be able 
to discover the secrets of the store during a heritage 
visit.

-20% on the workshops  
at GL Paris Haussmann with  
the code RATP2024 by booking  
on the website

MUSÉE DE L’ARMÉE

www.musee-armee.fr 

Hôtel national des Invalides
129, rue de Grenelle - 75007 Paris 

  01 44 42 38 77

 Invalides 
 Invalides ou La Tour-Maubourg 
 Varenne

Discount on admission rate*

12 €12 € Tarif mobilité durable 
en vigueur*

*Billet donnant accès au musée de l’Armée, au 
Dôme (tombeau de Napoléon Ier), à l’exposition 
temporaire en cours ainsi qu’au musée des  
Plans-Reliefs et au musée de l’Ordre de la Libération

Offer giving access to the Musée de l’Armée, 
the Dôme (tomb of Napoleon Ist), the temporary 
exhibitions, the Musée des Plans-Reliefs and the 
Musée de l’Ordre de la Libération.

CITÉ DES SCIENCES  
ET DE L’INDUSTRIE

www.cite-sciences.fr 

30, Avenue Corentin Cariou - 75019 Paris
  01 85 53 99 74

 Pantin
 Porte de la Villette

*Réservation sur le site cite-sciences.fr 
Reservation on the site cite-sciences.fr 

Sustainable mobility rate*

20 %20 % sur les ateliers aux 
GL Paris Haussmann

avec le code RATP2024 en 
réservant sur le site internet  

Tarif réduit
sur le billet d’entrée*

LA COMPAGNIE  
DES BATEAUX-MOUCHES
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-2 €-2 € soit 15€ au lieu de 17€  
sur le billet croisière  
promenade* 

€2 discount, that is €15 instead of €17  
on the cruise ticket*.



PLAN DES LIGNES 

LINES MAP

DÉCOUVREZ PARIS ET SA RÉGION  
DISCOVER PARIS AND THE SURROUNDING AREA 

PLUS DE 4 000 MONUMENTS 
ET MUSÉES À VISITER EN ÎLE-DE-FRANCE, 
LA PLUPART ACCESSIBLES 
EN TRANSPORTS EN COMMUN. 
MOST OF THE 4.000 MONUMENTS AND MUSEUMS 
IN ILE-DE-FRANCE ARE ACCESSIBLE BY PUBLIC TRANSPORT.

Vous disposez de :
You can take:

13  lignes RER et trains de banlieue / RER and commuter rail lines

14  lignes de métro / metro lines

13 lignes de tramway (T1 à T13) / tram lines

1 500  lignes de bus / bus lines

Et pour vous déplacer la nuit vous avez aussi : 
And to travel by night:

37  lignes de bus NOCTILIEN de 0 h 30 à 5 h 30  
Noctilien bus lines are available from 00:30am to 5:30am

LES APPS UTILES POUR VOUS DÉPLACER
USEFUL APPS TO GET AROUND

N’ACHETEZ JAMAIS VOS 
TICKETS AUX VENDEURS 
À LA SAUVETTE 
NEVER BUY TICKETS FROM 
PEOPLE SELLING 
THEM ON THE STREET 
OR IN STATIONS

Achetez vous-même vos titres 
de transports aux automates 
ou aux points de vente afin de 
voyager en règle et de ne pas 
risquer une amende de 50 €. 
Buy them yourself at the ticket 
machines or points of sale in order 
to travel according to the rules and 
avoid a €50 fine. 

CHOISIR SON BILLET (PRIX AU 01/01/2024)  
CHOOSE YOUR TICKET (PRICE AS OF 01/01/2024)

FORFAITS TRAJETS ILLIMITÉS / UNLIMITED TRIP PASSES OÙ ACHETER VOTRE TITRE 
DE TRANSPORT ? 
PURCHASE YOUR TICKET

Vous pouvez acheter vos billets aux guichets et sur les 
automates situés dans les gares Transilien SNCF Voyageurs 
et les stations RATP. Les cartes bancaires sont acceptées 
dans tous les points de vente SNCF à partir de 1 €. 

Vous pouvez aussi acheter certains titres de transport 
depuis votre smartphone à partir de l’application 
Île-de-France Mobilités, l’appli SNCF Connect ou votre 
appli habituelle de mobilité.

You can purchase your tickets at ticket offices and automatic ticket machines 
located in SNCF train stations and RATP stations. Bank cards are accepted at all 
SNCF points of sale from €1. You can also purchase your tickets on your smartphone 
using the Ile-de-France Mobilités app, the SNCF Connect app or your usual 
mobility app.

Près de 35 gares sont équipées d’automates de vente 
acceptant les cartes étrangères à piste (40 € maximum)  
Some machines accept foreign bank cards with magnetic stripes 
(€40 maximum).

Consulter les gares concernées sur : 
www.transilien.com/fr/page-tarifs/automates-cartes-
a-piste

Stations concerned are listed here.

FORFAIT PARIS VISITE / PARIS VISITE PASS 

Durant la période des Jeux de Paris 2024, du 20 juillet au  
8 septembre, l’offre tarifaire pourrait être modifiée et certains 
titres suspendus. Pour plus d’informations, consultez les applis  
Île-de-France Mobilités, SNCF Connect ou sur www.transilien.com

Un forfait pour des déplacements illimités valable 1, 2, 3 ou 5 jours 
consécutifs sur les zones 1-3 ou 1-5 et qui offre jusqu’à 100 € 
d’avantages dans de nombreux sites touristiques partenaires.  
Le forfait Paris Visite zones 1-5 permet d’utiliser toutes les liaisons  
vers les aéroports de Paris-Orly et de Paris-Charles de Gaulle. 

During the Paris 2024 Games, from 20 July to 8 September, some fare offers may be 
modified or suspended. For more information, visit the Ile-de-France Mobilités and 
SNCF Connect apps, or website www.transilien.com. A pass with unlimited trips, valid 

for 1, 2, 3 or 5 consecutive days in zones 1 to 3, 1 to 5, with discounts in a selection  
of tourist sites. The Paris Visite pass zones 1 to 5 includes all connections to and from 
Paris Orly and Paris-Charles de Gaulle Airports. 

Pour un séjour plus long, renseignez-vous dans nos points de 
vente en gare. Consultez également les réductions dans les sites 
partenaires au dos. 

For a longer stay, visit our ticket offices at the train station to get personal 
information. See also our partners’ discounts at the back.

FORFAIT PARIS 2024 / PARIS 2024 PASS

Uniquement disponible du 20 juillet au 8 septembre 2024.

Un forfait pour des déplacements illimités pendant 1, 2, 3, 4, 5  
ou 7 jours consécutifs à partir de la première validation, sur les  
zones 1-5. Valable sur toutes les liaisons y compris vers les aéroports 
de Paris Orly et de Paris-Charles de Gaulle.

Only available from 20 July to 8 September 2024.

An unlimited trips pass for 1, 2, 3, 4, 5 or 7 consecutive days.  

Available for all connections in zones 1 to 5 including Paris Orly  

and Paris-Charles de Gaulle Airports.

FORFAIT NAVIGO JOUR / NAVIGO DAY PASS

Titre non valable pendant la période des Jeux de Paris 2024,  
du 20 juillet au 8 septembre. 

Valable dans tous les transports d’Île-de-France, métros, RER, bus, 
tramways et trains (sauf Orlyval), le forfait Navigo Jour vous permet de 
vous déplacer de 0h00 à 23h59 dans Paris ou sa région dans les zones 
choisies (jusqu’à 5 zones). Le forfait Navigo Jour est chargé sur un 
passe Navigo Easy ou Découverte ou un smartphone. 

Les passes sont payants et non inclus dans le prix du titre de transport.

Not available during the Paris 2024 Games, from 20 July to 8 September.  
Valid on all transport modes in Ile-de-France - metro, RER, bus, tram and train 
(except Orlyval) - the Navigo Day pass allows you to travel from 12am to midnight 
in Paris or its region in the zones you have chosen (up to 5 zones). The Navigo Day 
pass is loaded onto a Navigo Easy or Découverte pass or a smartphone.  
Passes are subject to a charge and are not included in the fare.

POINT D’INFORMATION TOURISME
TOURIST OFFICES TRANSILIEN SNCF VOYAGEURS : INFOS PRATIQUES /USEFUL INFORMATION

POINT INFORMATION
TOURISME À PARIS
ET EN ÎLE-DE-FRANCE
TOURIST OFFICES IN PARIS  
AND ILE-DE-FRANCE

En quête d’un hôtel ou d’une idée de sortie à Paris et dans sa région ? 
Rendez-vous sur l’un des points d’accueil de Visit Paris Region, dans 
les aéroports Paris-Charles de Gaulle et Paris-Orly, ou à :

Looking for a hotel or an idea for an outing in Paris and its region?  
Go to one of the Visit Paris Region reception points, at Paris-Charles de Gaulle 
and Paris-Orly airports, or at:

Paris, Galeries Lafayette L’Homme 
48, boulevard Haussmann - 75009 Paris 
(entrée rue de Mogador) / Entrance rue Mogador

Disneyland Paris 
Parvis face sortie RER A et Disney Village
Forecourt opposite the RER A and Disney Village exit

L’Office de tourisme de Paris dispose également  
de 2 points d’accueil dans la capitale :
The Paris Tourist Office also has 2 access points in the capital:

Bureau principal - Hôtel de Ville 
29, rue de Rivoli - 75004 Paris 
Du lundi au dimanche : 10h-18h / Monday to Sunday: 10 a.m. - 6 p.m.

Point d’information Gare du Nord 
18, rue de Dunkerque - 75010 Paris 
Du lundi au samedi : 9h-17h / Monday to Saturday: 9 a.m. - 5 p.m.

VOYAGEZ SEREIN
TRAVEL PEACEFULLY

•  Ne laissez pas vos bagages et objets de valeur sans surveillance.

•  Durant vos déplacements, veillez à vos affaires personnelles  
et fermez vos sacs pour ne pas tenter les pickpockets.

•  Pour vous décharger de vos sacs et valises pour une heure et 
jusqu’à 14 jours, des consignes automatiques sont à votre disposition 
dans les gares de Paris-Nord, Paris-Est, Paris Gare de Lyon,  
Paris-Montparnasse, Marne-la-Vallée Chessy, Paris Austerlitz.

• Do not leave your luggage and valuables unattended.

•  During your journey, keep a close eye on your personal items and keep your bags 
closed so as to not tempt pickpockets.

•  You can leave your bags and suitcases for an hour to 14 days in automatic luggage 
lockers, in the Paris Gare du Nord, Paris Gare de l’Est, Paris Gare de Lyon, Paris-
Montparnasse, Marne-la-Vallée Chessy or Paris Austerlitz train stations.

* Appel accessible depuis  
un portable étranger
Calls are possible from 
foreign cell phones

** Appli gratuite sur App Store  
et Google Play 
Free app on the App Store or 
Google Play

NUMÉROS D’ALERTE SNCF

Si vous êtes témoin d’une  
situation qui présente un risque 
pour votre sécurité ou celle  
des autres voyageurs, appelez 
le 3117* ou envoyez un SMS 
au 31177* ou connectez-vous 
avec l’appli 3117**. Nous vous 
répondons 7 jours sur 7, 24 h/24. 

SNCF EMERGENCY NUMBERS

If you witness a situation that puts  
your safety or that of other travellers  
at risk, call 3117* or send a text message 
to 31177* or use the application  
3117**. Service available 24/7.

L’ensemble des informations  
nécessaires pour l’organisation 
de vos déplacements en transports  
en commun est disponible  
sur iledefrance-mobilites.fr  
ou au 09 70 81 83 85*.

Vous pouvez également anticiper votre voyage en réservant  
le service gratuit d’assistance en gare « Assist’enGare »  
par téléphone au 32 12** et au +33 (0)9 72 72 00 92 depuis 
l’étranger (service gratuit + prix appel).

All of the information you need to plan your public transit journeys  
is available at iledefrance-mobilites.fr or by calling +33 9 70 81 83 85*.

You can also plan ahead for your trip by making a reservation with  
the free station assistance service « Assist’enGare » at 32 12** or at  
+33 (0)9 72 72 00 92 from abroad (free service + call price)

* Prix d’un appel non surtaxé quel que soit l’opérateur. 
*Price of a regular call from any operator.

**Prix d’un appel non surtaxé quel que soit l’opérateur.
Ce service, ouvert de 8 h à 20 h, 7 jours sur 7, est dédié aux personnes  
en situation de handicap. Pour plus d’informations, voir les conditions générales 
d’utilisation sur transilien.com

**Price of a regular call from any operator. This service is open from  
8am to 8pm, 7 days a week, and is dedicated to people with disabilities. For more 
information, see general terms and conditions of use at transilien.com

Retrouvez le formulaire de réservation du 
service sur le site Transilien onglet Accessibilité 
pour tous ou en scannant ce QR code
You can find the reservation form for the service 
on the Transilien website or by scanning this QR code

Vous pouvez utiliser l’application Andilien 
pour avoir plus d’informations
For more informations, you can use the Andilien App

24 H/24 - 7J/7

Savez-vous qu’en prenant le 
Transilien, les voyageurs aident 
à stopper l’émission de 1 million 
de tonnes de CO2 par an* ?
*source SNCF selon une méthodologie conforme  
aux prescriptions de l’ADEME et disponible sur : 
https://medias.sncf.com/sncfcom/rse/Methodologie-
generale_guide-information-CO2.pdf

Did you know that by taking the Transilien, 
passengers help stop the emission of 
1 million tons of CO2 per year?

BILLET ORIGINE-DESTINATION
ORIGIN-DESTINATION TICKET

Le billet Origine-Destination vous permettra  
de réaliser un trajet en RER ou en train (+T11, T12  
et T13) vers une destination en dehors de Paris 
intra-muros. 

Avec ce ticket, vous pourrez faire une correspondance métro ou RER.  
Le prix varie selon la distance. C’est un ticket cartonné vendu, à l’unité  
ou en carnet de 10 unités, aux automates et aux guichets des gares.

The Origin-Destination ticket will allow you to make a journey by RER or train  
(+T11, T12 and T13) to a destination outside Paris intramural. With this ticket, 
you can make a metro or RER connection. The price varies by distance. It is a 
cardboard ticket sold individually or in a pack of 10 units, at automatic ticket 
machines and station ticket offices.

1 ticket = 1 trajet : Billet à l’unité ou en carnet de 10 billets  
(prix préférentiel). Gratuit pour les enfants de moins de 4 ans. Tarif réduit  
de 50 % moins de 10 ans. 

1 ticket = 1 trip: Single ticket or pack of 10 (discounted price).  
Free for children under 4, half-off for children under 10.

APPLICATION  
ÎLE-DE-FRANCE MOBILITÉS

Organisez vos déplacements en Île-de-France en toute simplicité : train, 
RER, métro, tramway, bus, car, vélo, Vélib’, covoiturage… 
Organize your trips in Ile-de-France easily: train, RER, metro, tramway, bus, bicycle, 
Vélib’, carpooling... 

APPLICATION 
SNCF CONNECT

Géolocalisez les gares autour de vous partout en France, retrouvez les 
services proposés et les heures de départ ou d’arrivée des trains.
Appli gratuite sur App Store et Google Play.
Find stations near you across France as well as service locations and arrival/
departure timetables. Free app, available on the App Store and Google Play.

BON À SAVOIR :

La tarification t+  
n’est pas valable  
pour des trajets  
en RER ou en train  
vers la banlieue  
de Paris (que ce soit  
en ticket carton,  
sur passe Navigo Easy  
ou sur smartphone).

Il faut vous munir  
d’un billet  
Origine-Destination. 

Good to know: 
The t+ fare is not valid on trains or RER outside Paris. If you want to travel 
in the Paris Region by train or RER, you need a Origin-Destination ticket, 
which includes metro and RER connections inside Paris.  

SITE WEB WWW.TRANSILIEN.COM
Pour une recherche d’itinéraire, d’information trafic en temps réel ou pour 
suivre toute l’actualité des lignes Transilien.
Route search, real-time traffic information and Transilien lines news.

ACCESSIBILITÉ 
ACCESSIBILITY

Comment découvrir Paris Île-de-France et ses trésors cachés ?

Grâce à une application ludique pour smartphones 
adaptée aux enfants bien sûr ! L’application Paris 
Région Aventures, ce sont en tout 44 aventures, 
qui permettent d’explorer la région, son patrimoine 

culturel, ses lieux touristiques et leurs différents secrets, tout 
en s’amusant.

Appli gratuite sur App Store et Google Play

How to discover Paris Ile-de-France and its hidden treasures?
Thanks to a playful application for smartphones adapted
to children of course! The Paris Region Adventures application has a 
total of 44 adventures, which allow you to explore the region, its cultural 
heritage, its tourist sites and their various secrets, while having fun.

Free app on App Store and Google Play

TRAJET SIMPLE / ONE WAY TICKET TRAIN + VÉLO / TRAIN + BIKE 

 TICKET T+
Le Ticket t+ donne accès à toutes 
les lignes de métro et de RER dans 
Paris, y compris au Funiculaire  
de Montmartre. Vous pourrez 
aussi voyager en bus et tram dans 
toute l’Île-de-France (sauf Orlybus, 
Roissybus, les bus 299, 350, 351,  
T11, T12 et T13). 

Le Ticket t+ est chargé à l’unité ou en carnet sur un passe Navigo Easy 
(vendu 2 € au guichet et sur certains automates) ou sur un smartphone 
grâce à l’appli Île-de-France Mobilités ou SNCF Connect. Il peut aussi 
s’acheter à l’unité au format cartonné.

The t+ ticket is valid on all metro and RER in Paris, including the Montmartre 
funicular. You may also travel by bus and tram throughout Ile-de-France (except 
Orlybus, Roissybus, buses 299, 350, 351, tram T11, T12 and T13). 

A single ticket or a pack of 10 can be loaded on your Navigo (€2 at ticket offices  
or some automatic ticket machines) or on your smartphone using the Ile-de-France 
Mobilités app or the SNCF Connect app. You can also buy a paper single ticket  
if you prefer.

 

PARKINGS VÉLOS / BIKES PARKINGS

Le service Parking Vélos d’Île-de-France Mobilités : en gare,  
des stationnements ouverts ou fermés sont accessibles aux vélos 
classiques ou à assistance électrique 24h/24, 7j/7.

Ile-de-France Mobilités’ Bike Parking service: at stations, open or closed bike 

parks are available for conventional or electric-assist bicycles 24/7. 

Trouvez votre parking vélo sécurisé et réservez  
votre place en ligne, à partir de 2 € par jour  
(tarif appliqué au 01/05/2024).

Find your secure bike park and book your space online,  

from €2 per day (rates apply from 01/05/2024)

VÉLO À BORD DES TRAINS / BIKE ON BOARD

Votre vélo pliant vous accompagne en mode bagage. Vous 
pouvez voyager en train avec votre vélo classique du lundi au 
vendredi avant 6h30, entre 9h30 et 16h30, et après 19h30, ainsi 
que les week-ends et jours fériés sans restriction d’horaire.

Your folding bike travels with you as luggage. You can travel by train with your classic 

bike from Monday to Friday before 6.30 am, between 9.30 am and 4.30 pm, and after 

7.30 pm, as well as on weekends and public holidays, with no schedule restrictions.

OBJETS TROUVÉS SNCF
SNCF LOST PROPERTY

Pour retrouver un objet perdu ou déposer un objet 
trouvé dans un train ou une gare, le service « Objets 
trouvés » de SNCF est là pour vous.

If you need to find a lost object or hand in an object you found in a train  
or a station, the SNCF Lost and Found Office is here for you.


